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Audience publique  8 

(Lʹaudience publique est ouverte à 10 h 19) 9 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  10 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte. 11 

Veuillez vous asseoir. 12 

M. LE  GREFFIER  (interprétation) :  Bonjour,  Mesdames  les  juges ;  bonjour, 13 

Madame le Président. Nous sommes en audience publique. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour à tous. 15 

Monsieur le greffier, veuillez, sʹil vous plaît, citer lʹaffaire. 16 

M. LE  GREFFIER  (interprétation) :  Il  sʹagit  de  la  situation  en  République 17 

centrafricaine,  en  lʹaffaire  Le  Procureur  c.  Jean‐Pierre  Bemba  Gombo ;  numéro  de 18 

lʹaffaire : ICC‐01/05‐01/08. 19 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie. 20 

Bonjour  à  tous.  Bonjour  à  lʹéquipe  de  lʹAccusation,  bonjour  aux  représentants 21 

légaux  des  victimes,  à  lʹéquipe  de  la Défense,  à M. Jean‐Pierre  Bemba Gombo ; 22 

bonjour à nos interprètes et à nos sténotypistes.  23 

Nous  présentons  nos  excuses  pour  ce  retard  qui  vient,  en  fait,  de  problèmes 24 

dʹembouteillages. Le témoin est tombé dans des embouteillages pour venir ici. 25 

Veuillez, sʹil vous plaît, passer à huis clos partiel, Monsieur le greffier, afin que le 26 

témoin puisse entrer dans le prétoire. 27 

Maître Haynes ? 28 
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Me HAYNES (interprétation) : Jʹaimerais savoir quand nous allons faire la pause.  1 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Tout à fait, Maître Haynes. 2 

Nous aurons deux séances de 2 heures chacune, ce qui signifie que nous... quʹon a 3 

commencé  à  10 h 20,  et  nous  prendrons  la  pause  déjeuner  à  12 h 20,  et  nous 4 

reprendrons de 14 h à 16 h. 5 

Me HAYNES (interprétation) : Je vous remercie. 6 

(Passage en audience à huis clos à 10 h 20) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Passage en audience publique à 10 h 23) 15 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame 16 

le Président. 17 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 18 

Bonjour,  Monsieur  le  témoin.  Cʹest...  Cʹest  le  juge  Président  qui  vous  parle, 19 

Monsieur le témoin. 20 

Bonjour, Monsieur le témoin. 21 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Madame la Présidente.  22 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) : Avez‐vous  réussi  à  vous 23 

reposer au cours de la nuit ?  24 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, jʹai pu me reposer, malgré la douleur que jʹai au 25 

niveau de lʹœil. Je souffre parce que je nʹai pas de verres protecteurs. 26 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) :  Lʹavez‐vous  fait  savoir  à 27 

lʹUnité des victimes et des témoins, Monsieur le témoin ? 28 
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LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je leur en avais parlé lorsque nous étions allés à 1 

lʹhôpital. Je ne sais pas ce qui sʹest passé après. Je leur ai demandé de me donner 2 

une  paire  de  lunettes  afin  de  protéger mes  yeux, mais  je  ne  sais  pas...  afin  de 3 

protéger mes yeux contre le vent, mais je ne sais pas ce qui se passe actuellement. 4 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation) : La Chambre va demander 5 

des  informations  auprès  de  lʹUnité  des  victimes  et  des  témoins  à  cet  égard, 6 

Monsieur le témoin. 7 

Cela dit, êtes‐vous prêt pour poursuivre votre déposition ? 8 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je suis là, disposé à répondre aux questions, mais je 9 

voudrais avoir la possibilité de... dʹêtre doté en lunettes pendant la pause, afin de 10 

protéger mes yeux contre le vent.  11 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) :  Nous  verrons  si  nous 12 

pouvons vous fournir cela au cours de la pause. Si ce nʹest pas possible au cours de 13 

la pause déjeuner,  sachez que  lʹUnité des victimes  et des  témoins viendra vous 14 

contacter et vous trouvera très certainement une solution. 15 

Monsieur le témoin, maintenant, je dois vous rappeler que vous êtes toujours sous 16 

serment. Vous comprenez cela, nʹest‐ce pas ? 17 

LE TÉMOIN  (interprétation) :  Je comprends parfaitement.  Je ne peux pas oublier 18 

le serment que jʹavais prêté devant cette Cour.  19 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur 20 

le témoin.  21 

Je  vais  maintenant  rendre  la  parole  à  lʹéquipe  de  la  Défense.  Me Haynes  va 22 

poursuivre  son  interrogatoire.  Souvenez‐vous  que  nous  sommes  en  audience 23 

publique. Donc, faites attention ; nʹoubliez pas les recommandations quʹon vous a 24 

faites  à  propos  des  informations  qui  ne  doivent  pas  être  données  lors  dʹune 25 

audience publique. Cela vous va‐t‐il ? 26 

LE TÉMOIN (interprétation) : Cela me va.  27 

Je  vous  ai  dit  que  je  suis  à  votre  disposition  pendant mon  séjour,  ici.  Je  vais 28 
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respecter vos instructions et vos conseils. 1 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Monsieur le témoin. 2 

Maître Haynes, cʹest à vous.  3 

QUESTIONS DE LA DÉFENSE (suite) 4 

PAR Me HAYNES (interprétation) : Merci, Madame la Présidente.  5 

Bonjour à tous. 6 

Q. Bonjour, Monsieur le témoin. 7 

LE TÉMOIN (interprétation) :  8 

R. Bonjour, Maître. 9 

Q. Monsieur  le  témoin,  sachez  quʹaujourdʹhui  la  séance  sera  un  peu  différente. 10 

Nous  aurons  deux  séances  qui  dureront  chacune  2 heures.  Je  comprends  que 11 

2 heures, cʹest long. Donc, si à un moment vous êtes fatigué, faites‐le‐nous savoir. 12 

R. Je comprends très bien cela. 13 

Q. Très bien. 14 

Cela  dit,  nous  allons  passer  à  autre  chose,  ce  matin ;  nous  allons  parler  de 15 

lʹOcodefad. 16 

Quand avez‐vous appris lʹexistence de cette organisation pour la première fois ? 17 

R.  Jʹai  entendu parler de  cette organisation,  lʹOcodefad, de  la part de Mme Sayo. 18 

Elle sʹest approchée de nous, les victimes, et elle nous a indiqué où se trouvait  le 19 

siège de son organisation — cela se trouve vers le quartier Petevo. 20 

Elle  nous  a  informés  quʹelle  voulait  rassembler  les  victimes  afin  de  travailler 21 

ensemble. Elle a rassemblé les victimes du PK 12 et des autres localités. Elle nous a 22 

demandé de venir nous faire enregistrer. Voilà ce qui sʹétait passé. Voilà comment 23 

jʹai entendu parler de lʹOcodefad. 24 

Q.  Je  vous  remercie.  Vous  avez  répondu  à  un  grand  nombre  de  questions 25 

supplémentaires que je comptais vous poser.  26 

Pouvez‐vous  souvenir...  pouvez‐vous  vous  souvenir  de  lʹannée...  de  lʹannée  au 27 

cours de laquelle vous avez... commencé à être impliqué au sein de lʹOcodefad ? 28 
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R. Je ne me souviens pas de lʹannée, mais je crois que... je crois que cʹétait en 2002, 1 

lorsque  les  Banyamulenge  ont  progressé...  lorsque  les  Banyamulenge  se  sont 2 

déployés dans  les villes de province. Cʹest à  ce moment que Mme Sayo a mis  en 3 

place son organisation, lʹOcodefad, réunissant les victimes de PK 12, PK 22. 4 

Q. Je vous remercie. 5 

Lorsque vous dites quʹelle est venue voir  les  témoins et quʹelle  les a  rassemblés, 6 

comment sʹy est‐elle « pris », pour cela, lorsquʹelle a approché les victimes ? 7 

R. Oui, elle nous a informés quʹelle a créé une organisation dénommée Ocodefad. 8 

Cʹest un projet visant à aider les victimes... les victimes des atrocités commises par 9 

les Banyamulenge. Elle nous a dit quʹelle a créé lʹOcodefad à cause du meurtre de 10 

son mari  à  PK 22.  Elle  nous  a  dit  quʹelle  allait  se  battre  afin  de  porter  lʹaffaire 11 

devant la justice. Elle a fait appel aux habitants de... aux victimes de PK 12, PK 22, 12 

et  dʹautres  victimes  de  la  préfecture  de  Bimbo,  ainsi  que  Begoua. Même  des 13 

victimes des villes éloignées ont commencé à venir se faire enregistrer. 14 

Q. Très bien. 15 

Dʹaprès vous, combien de fois avez‐vous vu Mme Sayo pendant toutes ces années ? 16 

R. Nous... nous allions de temps à autre à son bureau. Parfois, cʹest elle qui nous 17 

faisait appel, individuellement, à aller déposer certains dossiers, du genre liste des 18 

biens  pillés,  et  les  victimes  se  devaient  dʹapporter  ces  différents  documents  à 19 

Mme Sayo. Elle a promis de tout faire pour transmettre les dossiers devant la Cour 20 

afin que les victimes puissent obtenir réparation. 21 

Q. Très bien. Merci. 22 

Lorsque vous parlez de réparation, pour vous, cʹétait de lʹargent ? 23 

R.  Je  crois  que,  très  honnêtement,  quand  vous  portez  une  affaire  devant  les 24 

juridictions, cʹest en attente de dédommagement des biens que vous avez perdus, 25 

vu que  cela a  été pillé. Et vous  savez qui... ou qui  en  sont  les auteurs, vous  les 26 

connaissez, et vous portez  lʹaffaire devant  les  juridictions, et vous attendez que... 27 

vous vous attendez à être dédommagé. 28 
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Q. Merci. 1 

Donc, en... en plus de rassembler des groupes de victimes dans son bureau plus... 2 

et de faire venir les victimes individuellement aussi, est‐ce que Mme Sayo, parfois, 3 

sʹadressait à une foule ? 4 

R.  Oui.  Je  crois  avoir  dit  ici  quʹil  y  avait  plusieurs  victimes  qui  sʹétaient  fait 5 

enregistrer, des victimes du kilomètre 22, du PK 12, PK 13. Je ne peux pas citer... 6 

seules quelques localités.  7 

Cʹest grâce à Mme Sayo que je participe aujourdʹhui à ce procès. Et jʹen profite pour 8 

lui  rendre  hommage  pour  avoir  créé  cette  ONG  et  pour  avoir  enregistré  les 9 

victimes.  10 

Elle  a  demandé  à  ce  que  les  dossiers  soient  communiqués  pour  être  présentés 11 

devant  les  juridictions,  et  nous  avons  fait  lʹinventaire  des  biens  qui  ont  été 12 

saccagés, qui ont été pillés. Nous avons communiqué ces pièces à Mme Sayo. Et  je 13 

crois  que  nous  avons,  nous,  les  victimes,  la  possibilité  de  venir  aujourdʹhui 14 

exprimer cela. Nous nʹétions pas un nombre infime. Cʹétait un nombre important 15 

de victimes qui sʹétaient rassemblées auprès de Mme Sayo. Cela nous apaisait, tout 16 

au  moins.  Mais  vu  que  nous  nʹavons  pas  encore  été  indemnisés,  le  combat 17 

continue. 18 

Q. Bien. 19 

Voici ce que jʹaimerais clarifier avec vous : jʹaimerais savoir si Mme Sayo sʹest levée 20 

pour  parler  à  un  grand  nombre  de  personnes  pour  leur  dire  quʹils  pouvaient 21 

sʹattendre  à  des  réparations.  Est‐ce  que  cʹest  comme  ça  que  les  choses  se  sont 22 

passées ? 23 

R. Elle a tenu un discours, un discours apaisant. Elle a dit quʹil devrait se tenir un 24 

procès et quʹelle nʹétait pas juge, quʹelle était victime parce que son mari a été tué. 25 

« Constituez votre dossier.  Je vais  communiquer  ces dossiers  à  la  juridiction,  et 26 

cʹest à elle dʹanalyser, et cʹest à la... cʹest à elle de juger. »  27 

Elle  nʹa  jamais  rassemblé  les  victimes pour  une  quelconque...  réparation. Elle  a 28 
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plutôt demandé  aux  victimes  qui  ont perdu  leurs maris,  leurs  épouses, qui  ont 1 

perdu  leurs biens de constituer  les dossiers qui pourront être communiqués à  la 2 

Cour.  Ça,  cʹest  ce  que  Mme Sayo  a  tenu  comme  discours  et  que  nous  avons 3 

entendu, puisque nous étions présents. 4 

Q. Passons à une autre personne. 5 

Avez‐vous déjà rencontré un avocat appelé Ngoungaye Wanfiyo ? 6 

R. Effectivement,  la première personne qui a été choisie comme avocat, qui a été 7 

désignée  comme  avocat... Mais  nous  ne  sommes pas  au  courant de  ce  qui  sʹest 8 

passé entre Sayo et Ngoungaye. Ce nʹest quʹaprès quʹun autre avocat a été désigné. 9 

Je ne peux pas dire pourquoi  il y a eu un changement. Certes, dans un premier 10 

temps, Ngoungaye  a  été désigné, mais  après,  il y  a  eu un  autre  avocat.  Je nʹen 11 

connais pas le pourquoi. 12 

Q. Très bien. 13 

Connaissez‐vous le nom de lʹavocat qui vous a été désigné ? 14 

R. Lʹavocat qui a été désigné est bien le représentant qui est assis là. Ce nʹest pas 15 

une  autre personne. Cʹest  bien  lui  qui  est  là,  que  je  suis  en  train de  voir. Cʹest 16 

Me Zarambaud. 17 

Q. Oui, je le pensais bien, mais je voulais que ce soit clair. 18 

Quand avez‐vous rencontré Me Zarambaud pour la première fois ? 19 

R. Comment ça, le rencontrer ? Vous avez parlé du tout premier avocat. Et je crois 20 

avoir  dit  que  je  ne  sais  pas  pour  quelle  raison  un  autre  avocat  a  été  désigné. 21 

Puisque  celui‐là a été désigné  comme avocat des victimes,  cʹest de  lui que nous 22 

attendons  les  informations.  Il  sʹagit bien de Me Zarambaud Assingambi, et  il est 23 

présent. 24 

Q. Bien. Laissons cela de côté pour lʹinstant. 25 

Avez‐vous déjà rencontré des intermédiaires de lʹOcodefad, plus particulièrement 26 

un homme appelé (Expurgée) ? 27 

R. Je crois que, dans le bureau de lʹOcodefad, il y a une personne appelée  28 
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(Expurgée). Lorsque nous soumettons les dossiers, Mme Sayo remet ces dossiers à  1 

ses collaborateurs qui les enregistrent de manière informatique. Ça, cʹest ce que je  2 

sais. 3 

Q. Est‐ce que des intermédiaires de lʹOcodefad se sont jamais rendus chez vous ? 4 

R. Des  intermédiaires de  lʹOcodefad ? Non. Des  fois, cʹétait Mme Sayo elle‐même ; 5 

ce nʹétait pas nʹimporte qui. Cʹest Mme Sayo qui  faisait appel à nous ; nous nous 6 

rendions à son bureau et elle nous demandait de... dʹactiver les documents comme 7 

elle. Mme Sayo était aussi une victime, parce quʹelle nous disait quʹelle a subi des 8 

exactions comme les autres victimes et quʹelle les encourageait à se manifester. Ces 9 

dossiers pourront être communiqués à la Cour et il revenait à la Cour de décider. 10 

Je nʹai pas rencontré dʹintermédiaire. 11 

Me HAYNES (interprétation) : Fort bien. 12 

Madame la Présidente,  je pense quʹil est préférable que nous passions à huis clos 13 

partiel. 14 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) :  Monsieur  le  greffier 15 

dʹaudience, veuillez passer à huis clos partiel. 16 

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 48) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Passage en audience publique à 11 h 33) 10 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame 11 

le Président. 12 

Me HAYNES (interprétation) :  13 

Q. Qui étaient les personnes éduquées qui aidaient les gens à remplir leurs fiches ? 14 

LE TÉMOIN (interprétation) :  15 

R. Maître, pensez‐vous vraiment quʹen République  centrafricaine  il nʹy a pas de 16 

personnes instruites ? Il y a des élèves en RCA.  17 

Supposons que vous ayez des enfants et que ces enfants soient instruits, cela sert 18 

aussi à ça. Un père de  famille peut demander à son  fils de remplir une  fiche. En 19 

RCA,  il y a des  fonctionnaires,  il y a aussi des élèves. Mais, Maître... mais  il  faut 20 

être sérieux. Je sais quʹil y a plusieurs... Monsieur... mais, cher Maître, il y a... il y a 21 

beaucoup dʹélèves, il y a des personnes instruites. Et ces personnes‐là, ces élèves‐là 22 

étaient capables de remplir des fiches pour  leurs parents, pour  leurs tantes, pour 23 

leur famille. Il y a des personnes instruites en République centrafricaine. 24 

Q.  Y  avait‐il  des  personnes  instruites  qui  se  sont  spécialisées  dans  lʹaide  aux 25 

victimes pour les aider justement à remplir ces fiches ? 26 

R.  Non,  non.  Il  sʹagissait  des  enfants  dont  les  parents  ont  été  victimes.  Il  ne 27 

sʹagissait pas de personnes  spécialisées, non. Cʹétaient  les enfants  instruits. Leur 28 
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père leur demandait de marquer, de faire lʹinventaire des biens qui ont été pillés. 1 

Et après avoir fait cela, ils donnaient le document au père ou au chef de famille qui 2 

transmettait le dossier.  3 

Pensez‐vous, Maître,  quʹune  seule  personne  spécialisée  pouvait  enregistrer  ou 4 

faire lʹinventaire de tous les biens pillés ? Non, non, il sʹagissait des membres de la 5 

même famille, parce que dans ces familles‐là, il y avait des enfants instruits. Et ces 6 

enfants  rédigeaient  les  plaintes  pour  leurs  parents,  puisque  ces  enfants  étaient 7 

instruits.  Il ne  sʹagissait pas dʹune personne  spécialisée,  il ne  sʹagissait pas dʹun 8 

intermédiaire.  9 

Maître,  jʹaimerais bien savoir : en République centrafricaine, dans la ville, dans la 10 

localité de Begoua, dans  la... dans  la  localité du PK 22 jusquʹà Boali, pensez‐vous 11 

quʹune seule personne pouvait faire lʹinventaire de tous les biens volés ? Non, non, 12 

non, il sʹagissait bien des enfants dont les parents ont été victimes de pillages. 13 

Q. Avez‐vous  jamais  eu  connaissance de personnes  qui  se  faisaient payer pour 14 

remplir les fiches de ces victimes dans votre quartier ? 15 

R. Non, Maître. Je ne suis pas au courant dʹune telle information. Aucune victime 16 

nʹa donné de lʹargent à qui que ce soit pour se faire remplir un formulaire, et je le 17 

dis devant Dieu. Tout ce que  je suis en  train de vous dire, Dieu mʹentend.  Je me 18 

redis en disant que... en précisant que les enfants dont les parents ont été victimes 19 

se chargeaient de remplir ou de rédiger les plaintes car ces assaillants ramassaient 20 

toutes les... les cartables, des fois, les vêtements des écoliers.  21 

Il y a des élèves partout dans la ville... de la République centrafricaine, en classe de 22 

sixième, de cinquième. Les enfants sont instruits.  23 

Et  à  lʹépoque,  ils  remplissaient  les  fiches  et  rédigeaient  les  plaintes  pour  leurs 24 

parents.  25 

Une seule personne ne pouvait pas faire ce travail, non. En aucun moment, jʹai vu 26 

cela. Personne nʹa été payé pour faire ce genre de travail.  27 

Ces plaintes,  ces  fiches ont  été  remplies par  les  enfants dont  les parents ont  été 28 
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pillés. 1 

Q.  Monsieur  le  témoin,  seriez‐vous  étonné  si  je  vous  disais  que  nous  avons 2 

entendu dire  que des  gens demandaient de  lʹargent pour  remplir des  fiches de 3 

renseignement dans votre quartier ? 4 

R. Mais en aucun moment jʹai... jʹai vu cela. Si jʹavais vu, je vous lʹaurais dit. Même 5 

pas une  seule  fois.  Je vous ai dit que  cʹétait grâce à  lʹOcodefad que nos plaintes 6 

sont arrivées, sont parvenues jusquʹà la Cour. 7 

Mais qui pouvait sillonner  tout  le quartier dans  le but de remplir  les  fiches pour 8 

les victimes ?  J’en ai pas vu.  Je suis en  train de  relater  les  faits que  jʹai vus moi‐9 

même. Les fiches de ce genre ne pouvaient pas être remplies nʹimporte comment 10 

et par nʹimporte qui. 11 

Q.  Je vous ai déjà posé  cette question, mais voyons  si  cela va vous  rafraîchir  la 12 

mémoire.  13 

Dans  votre  quartier,  un  homme  qui  sʹoccupait  de  cela  était  justement  un 14 

intermédiaire de lʹOcodefad appelé (Expurgée). Vous vous en souvenez ? Vous  15 

vous souvenez de lui ? 16 

R. Je ne connais pas ce monsieur. Je ne  lʹai même pas vu. Si  je  lʹavais vu,  je vous 17 

lʹaurais dit. Pour ce qui me concerne, les fiches étaient présentées par les concernés 18 

eux‐mêmes à lʹOcodefad. Je nʹai jamais vu quelquʹun qui faisait ce genre de travail. 19 

Q. Si, pour vous, cʹest une difficulté impossible, dites‐le‐nous, mais  je ne vois pas 20 

comment  procéder  autrement,  il  faut  absolument  que  je  vous  présente  un 21 

document à lʹécran, devant vous. Il sʹagit du document de la Défense n° 9. 22 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) : Maître Haynes,  avant  de 23 

demander  que  lʹon  affiche  quoi  que  ce  soit  à  lʹécran,  allez‐vous  utiliser  ce 24 

document pour poser des questions au témoin ? 25 

Me  HAYNES  (interprétation) :  Je  vais  juste  lui  demander  sʹil  reconnaît  le 26 

document. 27 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation) : La Chambre a déjà  rendu 28 
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une décision. Les parties ne doivent pas demander au  témoin de  lire ou dʹécrire 1 

quoi que ce soit, étant donné quʹil est illettré et que, de plus, il a une très mauvaise 2 

vue. 3 

Je fais ici référence à la décision orale du... de la Chambre accordant des mesures 4 

spéciales au témoin, qui se trouve dans  la version éditée du transcript anglais du 5 

28 novembre 2011, page 3, lignes 13 à 15. Cette décision déclare — et  je cite : « Ce 6 

serait un exercice parfaitement vain que de demander à un  témoin  illettré qui a 7 

une très mauvaise vue de lire ou dʹidentifier des documents. » 8 

Et de  ce  fait,  la Chambre ne va pas  lʹautoriser  à  le  faire. Ça pourrait  aussi  être 9 

extrêmement gênant pour le témoin si, tout dʹun coup, on lui demande de déposer 10 

à propos de documents quʹil... dont il ne peut pas prendre connaissance puisquʹil 11 

ne sait pas lire. 12 

Donc, vous  trouverez cela... Donc, en revanche, si vous pouvez utiliser  les  fiches 13 

témoins, vous pouvez le faire sans les présenter au témoin et sans faire référence 14 

aux informations qui pourraient dévoiler lʹidentité des personnes ayant rempli la 15 

fiche. 16 

Me  HAYNES  (interprétation) :  Je  me  demande, Madame  le  Président,  si  vous 17 

pourriez juste regarder une minute ce document de la Défense n° 9 — vous‐même, 18 

Madame le Président. 19 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) : Aucun document ne  sera 20 

affiché dans le but de demander au témoin dʹanalyser ce document. 21 

Me HAYNES (interprétation) : Je dois remarquer que... dʹaprès la transcription de 22 

son entretien, il lʹa... il a écrit ceci et a écrit certains mots dessus. 23 

Donc, si  lʹAccusation  lʹa... a été autorisée à  le faire écrire ou dessiner au cours de 24 

son  entretien,  je pense quand même quʹil  est parfaitement  absurde, même  sʹil  a 25 

beaucoup de difficultés, quʹon ne lui demande pas de « reconnaît » ce quʹil a écrit 26 

lui‐même, après tout, enfin, ce quʹil a dessiné lui‐même. Il voit suffisamment bien, 27 

quand même, il a vu suffisamment bien précédemment pour pouvoir écrire sur ce 28 
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document et dessiner sur ce document.  1 

Cela dit, si je ne peux rien faire...  2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Écoutez, nous avons... nous 3 

avons rendu notre décision et on ne... ne reviendra pas dessus.  4 

Monsieur Bifwoli.  5 

M. BIFWOLI (interprétation) : LʹAccusation aimerait faire certaines observations. Il 6 

est  vrai,  en  effet,  que  le  document  dont  parle Me Haynes  a  été  dessiné, mais 7 

dessiné en 2008. Or, depuis lors, la vision du témoin sʹest détériorée. On voit bien 8 

maintenant quʹil nʹest plus  capable,  il nʹest plus en mesure de  lire un document 9 

quʹon lui présente. 10 

Me HAYNES  (interprétation) :  Il nʹy a absolument « aucune » élément de preuve 11 

prouvant ce qui vient dʹêtre dit. 12 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) :  Maître Haynes,  je 13 

préférerais que vous demandiez la permission de prendre la parole avant que de 14 

parler, surtout que de parler aux juges.  15 

Avant que  la Chambre ne prenne  sa décision,  la Chambre a  reçu un  rapport de 16 

lʹunité VWU pour lʹinformer que le témoin nʹétait pas en mesure de lire ni de... et 17 

que  sa  vision  était  très mauvaise  et  que... Par  conséquent,  la Chambre  a  statué 18 

quʹaucun document ne  serait affiché aux  fins de demander au  témoin de  lire  ce 19 

document, et la Chambre ne changera pas dʹavis.  20 

Vous pouvez poursuivre, Maître Haynes. 21 

La juge Aluoch, vous avez la parole, Madame. 22 

Mme LA  JUGE  ALUOCH  (interprétation) :  Maître Haynes,  jʹimagine  que  vous 23 

pouvez peut‐être procéder différemment en demandant au témoin sʹil se souvient 24 

dʹavoir dessiné ou dʹavoir fait un croquis dans le courant de son entretien. 25 

Me HAYNES (interprétation) : Oui, jʹimagine que je peux procéder de la sorte.  26 

Merci beaucoup, Madame la juge Aluoch. 27 

Q. Monsieur  le  témoin, vous  souvenez‐vous avoir dessiné un diagramme ou un 28 
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dessin  lors de  lʹentretien que vous avez eu en novembre 2008 avec  le Bureau du 1 

Procureur ?  2 

LE TÉMOIN (interprétation) :  3 

R.  Je  remercie  le  conseil  de  Bemba  pour  ses  propos  désobligeants  en  me 4 

demandant de fournir des bulletins médicaux établis par le médecin. Le médecin 5 

qui  a  opéré mes  yeux  après  avoir  subi des  atrocités de  la part des hommes de 6 

Bemba est bel et bien dans ma poche. Je le détiens.  7 

Vous savez, lors de ma... ma rencontre avec les enquêteurs, jʹai dessiné mon pénis 8 

que jʹai remis aux enquêteurs suite au viol que jʹai subi.  9 

Et je remercie le conseil de Bemba pour tous ses propos malveillants.  10 

Auparavant, jʹavais une bonne vue, mais ce nʹest quʹaprès ces coups subis que jʹai 11 

perdu la vue.  12 

Je détiens  les  bulletins médicaux dans mon  sac. Et  sʹil  le  veut  bien,  je peux  lui 13 

apporter tout de suite. 14 

Jʹai dessiné, effectivement, et cela a été joint au dossier. Il est vrai, je lʹai fait.  15 

Q. Eh bien, essayons dʹavancer. 16 

Est‐ce que vous vous souvenez avoir signé le document avec vos initiales ? 17 

R. (Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) pour que ces dossiers puissent être transférés à la Cour. 20 

Aujourdʹhui, le conseil de Bemba se permet de mʹinjurier concernant ma vue.  21 

Je  remercie  tout  cela  entre  les mains de Dieu.  Je  remets...  (corrige  lʹinterprète)  Je 22 

remets tout cela entre les mains de Dieu. 23 

Q. Monsieur,  est‐ce que vous vous  souvenez aussi avoir dessiné un  schéma  sur 24 

lequel vous avez écrit certains chiffres ? 25 

R. Jʹai écrit : « 1, 2, 3, 4, 5 ». 26 

Q. Je vous remercie. 27 

Monsieur, quel est... quʹest‐ce quʹun procès‐verbal ? 28 

ICC-01/05-01/08-T-195-Red-FRA WT 01-12-2011 23/57 WN T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0069  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08  

01/12/2011    Page 24 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) :  Pardon  de  vous 1 

interrompre, Monsieur le témoin. 2 

Maître Haynes, pour éclairer ma lanterne, est‐ce que vous avez donné le numéro... 3 

la référence du dessin en question ? 4 

Me HAYNES (interprétation) : Non, il sʹagit du document de la Défense qui porte 5 

le numéro 9, cʹest‐à‐dire le CAR‐OTP‐0035‐0033.  6 

Merci de me lʹavoir rappelé. 7 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) :  Sʹagit‐il  du  même 8 

document que celui  sur  lequel vous posez des questions maintenant, ou  sʹagit‐il 9 

dʹun autre ? 10 

Me HAYNES  (interprétation) : Eh bien,  le  témoin a,  tout dʹabord,  fait  référence à 11 

un schéma de corps, et je trouverai la référence de ce document un petit peu plus 12 

tard, si vous le voulez bien. 13 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) :  Oui,  vous  pouvez 14 

poursuivre, mais je vous demanderais dʹabord de répéter la question. 15 

Me HAYNES (interprétation) : Fort bien. 16 

Q. Monsieur le témoin, quʹest‐ce quʹun procès‐verbal ? 17 

LE TÉMOIN (interprétation) :  18 

R. Le procès‐verbal,  cʹest...  cʹest  le document  sur  lequel  jʹai dessiné. Et  après  le 19 

dessin, on mʹa demandé de signer, et jʹai apposé ma signature. 20 

Q. Bon, je ne vais pas vous poser... Je ne vous pose pas de questions concernant le 21 

schéma que vous avez dessiné lors de lʹinterview avec le Bureau du Procureur. Ce 22 

que  je  souhaite  savoir,  cʹest  si  vous  savez  ce  que  signifie  le  terme  de 23 

« procès‐verbal » en République centrafricaine ?  24 

R. Le PV dont vous faites mention, non. 25 

Moi, je connais seulement les déclarations que jʹai faites aux enquêteurs du Bureau 26 

du Procureur et qui ont été consignées. 27 

Voilà. 28 
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Ce sont ces documents qui ont été communiqués à la Cour.  1 

Me  HAYNES  (interprétation) :  Eh  bien, Mesdames  les  juges,  lʹautre  document, 2 

celui auquel le témoin a fait référence, est le document 11. Il sʹagit des documents 3 

11 à 13, cʹest‐à‐dire CAR‐OTP‐0035, ensuite, 0057, 58 et 59. 4 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Maître Haynes. 5 

Me HAYNES (interprétation) : Et au moment opportun...  6 

Bon, je ne pense pas que nous puissions avancer en audience publique, cʹest‐à‐dire 7 

quʹil faudra, à un moment donné, passer à huis clos partiel. 8 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) :  Monsieur  le  greffier 9 

dʹaudience, passons à huis clos partiel, sʹil vous plaît. 10 

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 55)  11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Passage en audience publique à 12 h 14) 7 

M. LE  GREFFIER  (interprétation) :  Nous  sommes  maintenant  en  audience 8 

publique, Madame la Présidente. 9 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Pardon, Maître Haynes, de 10 

vous  avoir  interrompu, mais  il  nous  faut maintenant  que  nous  fassions  notre 11 

pause  déjeuner,  car  nous  manquons  de  temps  sur  la  bande  pour  pouvoir 12 

poursuivre. 13 

Me HAYNES (interprétation) : Je comprends fort bien. Merci beaucoup. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci.  15 

Monsieur le  témoin,  nous  allons maintenant  faire  la  pause  pour  aller  déjeuner. 16 

Vous  pouvez  vous  restaurer  et  essayer  de  vous  détendre.  Nous  reprendrons 17 

aujourdʹhui à 14 h.  18 

Je demande au greffier dʹaudience de passer à huis clos pour que le témoin puisse 19 

être escorté hors du prétoire. Et nous suspendons la séance pour reprendre à 14 h. 20 

LE TÉMOIN (interprétation) : (Intervention en français) Merci. 21 

(Passage en audience à huis clos à 12 h 15) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Lʹaudience, suspendue à 12 h 16, est reprise à huis clos à 14 h 10) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Passage en audience publique à 14 h 13) 7 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame 8 

le Président. 9 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie. 10 

Bon après‐midi, Monsieur le témoin. 11 

LE TÉMOIN (interprétation) : Merci, Madame le Président.  12 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) : Avez‐vous  réussi  à  vous 13 

reposer au cours de la pause déjeuner ? 14 

LE TÉMOIN (interprétation) : Jʹai réussi à bien me reposer, Madame le Président. 15 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) :  Vous  a‐t‐on  remis  les 16 

lunettes dont vous aviez besoin, pour vous protéger du vent ? 17 

LE TÉMOIN (interprétation) : Madame  le Président, effectivement, cela a été fait, 18 

et cʹest ce que jʹai sous mes yeux. Je ne les porte pas parce que je porte le casque. 19 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Êtes‐vous prêt à poursuivre 20 

votre déposition ? 21 

LE TÉMOIN (interprétation) : Madame le Président, je suis tout à fait disposé. 22 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) :  Très  bien,  Monsieur  le 23 

témoin. 24 

Je vais donc redonner la parole à Me Haynes de la Défense. 25 

Me HAYNES (interprétation) : Je vous remercie, Madame le Président. 26 

Bon après‐midi à tous. 27 

Q. Bon après‐midi, Monsieur le témoin. 28 
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LE TÉMOIN (interprétation) :  1 

R. Merci, Maître. 2 

Me  HAYNES  (interprétation) :  Pouvons‐nous  brièvement  passer  en  audience  à 3 

huis clos partiel, sʹil vous plaît ? 4 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) :  Monsieur  le  greffier, 5 

veuillez, sʹil vous plaît, passer à huis clos partiel ? 6 

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 16) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 

ICC-01/05-01/08-T-195-Red-FRA WT 01-12-2011 32/57 WN T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0069  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08  

01/12/2011    Page 33 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page 33 expurgée – Audience à huis clos partiel. 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-195-Red-FRA WT 01-12-2011 33/57 WN T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0069  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08  

01/12/2011    Page 34 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page 34 expurgée – Audience à huis clos partiel. 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-195-Red-FRA WT 01-12-2011 34/57 WN T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0069  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08  

01/12/2011    Page 35 

(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Passage en audience publique à 14 h 27) 10 

M. LE  GREFFIER  (interprétation) :  Nous  sommes  maintenant  en  audience 11 

publique. 12 

Me HAYNES (interprétation) :  13 

Q. Monsieur  le  témoin, donc,  le  5 février  2009, peut‐on dire que votre vue  était 14 

suffisamment bonne pour pouvoir vous  rendre  compte quʹen effet,  cette maison 15 

précise était totalement vide ? 16 

LE TÉMOIN (interprétation) :  17 

R. Vraiment, Maître, je vais quand même répondre à cette question. 18 

Je dis : vos soldats… les soldats de Bemba étaient basés à lʹécole Begoua. Certains 19 

étaient au centre de Yembi I. Ils ont creusé des tranchées depuis la colline jusquʹau 20 

PK 13. Ils étaient positionnés dans ces tranchées. Dès quʹils défonçaient une porte, 21 

ils  sʹemparaient  des  matelas  de  mousse  quʹils  divisaient  selon  lʹépaisseur  du 22 

matelas, et quʹils étalaient dans les tranchées et cela, jusquʹau PK 13, après la route 23 

de Boali, jusquʹau marché à bétail. 24 

Monsieur,  jʹai vu tout cela. Comment pouvais‐je ne pas voir ? Ils ont commis des 25 

exactions à Begoua. 26 

Maître,  je  vous  en  prie,  si  seulement  vous  étiez  à ma  place.  Si  seulement  vous 27 

« avez » vécu ce que les hommes de Bemba ont commis comme exactions, vous ne 28 
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vous « tiendrez » pas debout ici pour tenir ce discours. 1 

Je vous le dis encore : à Begoua, au PK 22, à Sibut, toutes ces villes, on y ajoute le 2 

centre  de  Begoua,  Boali,  Bossembelé, Yaloke...  Je  vous  le  répète, même  si  vous 3 

voulez  quʹon  y  passe  toute  une  année,  je  vous  donnerai  la même  version :  les 4 

soldats de Bemba ont tout détruit. Jʹen ai été témoin. Jʹen ai entendu parler. Jʹen ai 5 

souffert  physiquement.  Pourquoi  vous  ne  parlez  pas  de  ce  qui  mʹest  arrivé 6 

physiquement ? 7 

Aucune  porte  nʹa  été  épargnée.  Les  portes  servaient  de  bois  de  chauffe.  Si 8 

seulement votre maison nʹest pas moderne,  cette dernière  servira de  latrines, de 9 

toilettes. Dieu mʹentend parler. Sʹils ne se sont pas servis des maisons appartenant 10 

à  des  Centrafricains,  sʹils  ne  se  sont  pas  servis  de  ces maisons‐là  comme  des 11 

toilettes, des latrines.  12 

Maître, il y a eu des exactions qui ont été commises en République centrafricaine. 13 

Des Centrafricains ont été humiliés. Ces villes ont été systématiquement pillées. 14 

Q. Bien. Je comprends cela, mais nous parlons, nous, dʹune période qui remonte à 15 

sept ans après.  16 

Alors, je ne veux pas mentionner le nom de ce monsieur, mais vous nous avez dit 17 

que vous vous êtes rendu chez lui et que vous avez vérifié, vous avez vu ce quʹil y 18 

avait sur place ou ce quʹil nʹy avait pas ; est‐ce exact ? 19 

R.  Monsieur  le  conseil  de  la  Défense,  je  vous  ai  dit  beaucoup  de  choses  ici. 20 

Comment pouvais‐je ne pas voir ce que les hommes de Bemba avaient détruit ? Je  21 

suis bien (Expurgée) Je... je pouvais me promener dans mon quartier  22 

pour voir ce que les hommes de Bemba faisaient. Je pouvais même, à partir de  23 

chez  moi,  guetter.  Ils  avaient  détruit  beaucoup  de  biens  appartenant  à  mes 24 

administrés.  Beaucoup  de  témoins,  beaucoup  de  victimes  se  sont  manifestés. 25 

Tout... tout... tout ce qui se dit, cʹest la vérité. 26 

Si  un  habitant  de  Sibut...  si  un  habitant  de  Sibut  arrive  ici  et  témoigne  dʹêtre 27 

victime de telles exactions, telle ou telle exaction, cʹest la vérité, il faut le croire.  28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée). Je ne sais plus quoi vous dire. 3 

Ils nʹont pas épargné  les animaux domestiques,  les poules,  les chèvres, même  les 4 

chiens  —  même  les  chiens,  même  les  chiens.  Ils  massacraient  les  poules... 5 

appartenant aux habitants. Rien nʹétait épargné.  6 

Je vous ai parlé dʹun musulman qui vit encore. Ses... ses vaches, ses chèvres, tous 7 

ses animaux ont été massacrés. 8 

Vous savez, quand ils découvrent une maison bien aménagée, bien construite, cʹest 9 

là quʹils sʹinstallent. Ils forcent le propriétaire à sʹen aller et ils prennent possession 10 

de la propriété afin de commettre les méfaits. 11 

Je suis à votre disposition, je suis prêt à répondre à dʹautres questions, mais voilà, 12 

cʹest ce que jʹai vu de mes propres yeux. 13 

Q. Comment saviez‐vous, (Expurgée)  14 

(Expurgée) 15 

R. Est‐ce que la personne en question a été la seule victime ? Nʹétais‐je pas témoin 16 

oculaire  des  événements  dans  le  quartier ?  Nʹavais‐je  pas  vu  les  éléments  de 17 

Bemba en train de défoncer les portes des maisons et de piller les biens ? Nʹavais‐je 18 

pas  vu  les  hommes  de  Bemba  en  train  de  transporter  leur  butin  et  de  faire 19 

traverser le fleuve avec cela ?  20 

Mais vous voulez... voulez‐vous dire que... (Expurgée) était la seule victime de  21 

Begoua ? Il y avait beaucoup de victimes. (Expurgée) nʹétait pas la seule personne.  22 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) :  Pardon  de  vous 23 

interrompre,  Monsieur  le  témoin,  mais  je  souhaite  vous  rappeler  que  nous 24 

sommes  en  audience  publique. Donc,  sʹil  vous  plaît,  évitez  de mentionner  des 25 

noms, votre travail, des noms de voisins. Gardez bien cela en tête, sʹil vous plaît. 26 

Nʹoubliez pas. 27 

LE  TÉMOIN  (interprétation) :  Je  vous  remercie,  Madame  la...  Madame  le 28 
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Président. 1 

Me HAYNES (interprétation) :  2 

Q. Alors, laissons de côté cet inventaire. 3 

Comment se fait‐il que vous ayez pu vérifier que ce qui était écrit dans les  4 

inventaires (Expurgée) correspondait avec ce qui avait  5 

vraiment été volé ?  6 

LE TÉMOIN (interprétation) :  7 

R. Mais une victime ne pouvait pas mentir. Cette...  la victime était en mesure de 8 

savoir... la victime était en mesure de faire... de dresser lʹinventaire des biens pillés 9 

dans sa maison. 10 

Voulez‐vous dire que, nous tous qui sommes ici, nous nʹavions pas de chaise dans 11 

notre maison ? (Expurgée). Il avait  12 

des lits dans sa maison. Il avait des ustensiles de cuisine. Sa femme avait des  13 

habits. Ses enfants avaient aussi des habits. Tout a été pillé.  14 

Voulez‐vous dire quʹavant lʹarrivée des Banyamulenge (Expurgée) habitait dans...  15 

dans le dénuement total, quʹil dormait à même le sol ? 16 

Je suis toujours disposé à répondre à vos questions.  17 

Q. Monsieur, nous sommes en audience publique, donc si vous pouvez éviter de 18 

mentionner les noms des gens, ce serait une excellente idée. 19 

Mais je parle, moi, des formulaires en général, ceux (Expurgée)  20 

(Expurgée) qui sont très, très nombreux, ces  21 

formulaires. 22 

Comment saviez‐vous où (Expurgée)  23 

(Expurgée) Comment ? 24 

R. Il est vrai que je suis borgne... borgne après lʹagression des éléments de Bemba. 25 

Je confirme que je ne suis pas instruit, mais je suis à même de faire une croix ou de 26 

faire un petit signe que  je peux reconnaître, étant... reconnaître que ce signe a été 27 

fait par moi.  28 
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Avec mon seul œil,  je peux guetter,  je peux  faire des efforts pour regarder, pour 1 

voir avec mon unique œil.  2 

Les hommes de Bemba ont détruit le... lʹœil du côté gauche. 3 

Q. Merci. 4 

Alors, saviez‐vous, à lʹépoque où vous (Expurgée), que les gens étaient  5 

encouragés à exagérer les pertes quʹils avaient subies dans ces inventaires ? 6 

R. Je nʹen suis pas sûr. Une victime ne peut pas exagérer les biens quʹelle a perdus. 7 

La personne,  la victime est à même de savoir  les biens qui ont été pillés dans sa 8 

maison.  Elle  ne  peut  pas  exagérer  afin  dʹaccuser  quelquʹun  dans  le  but  dʹêtre 9 

dédommagée. La victime ne peut pas... surévaluer les pertes quʹelle a subies. 10 

Mais si la victime se comporte comme ça, cʹest vrai quʹelle va payer, elle va payer 11 

ici bas, parce que Dieu voit tout. 12 

Donc,  il  est  conseillé  de  ne mentionner  que  les  pertes  réelles  subies. Donc,  les 13 

Centrafricains ne  sont pas des  cons.  Ils ne peuvent pas  sʹenrichir  sur  le dos de 14 

quelquʹun dʹautre. Donc, chaque Centrafricain pouvait se battre pour acquérir des 15 

biens dans sa maison. Un Centrafricain pouvait bien acheter des meubles dans sa 16 

maison, acheter des lits. Donc, cʹest mieux de prendre à témoin Dieu dans tout ce 17 

que nous faisons. 18 

Q. Merci. Nous allons avancer. 19 

Sans  être  ouvertement précis,  en  ce  qui  concerne  sa  localisation,  nous pouvons 20 

dire que votre maison était sur une route principale, nʹest‐ce pas ? 21 

R. Je vous ai dit que ma maison est proche de lʹécole Begoua. Avant la construction 22 

de la clôture autour de lʹécole, je pouvais regarder au‐delà, clairement. Je voyais de 23 

chez moi. Je pouvais... Je pouvais sortir au bord de la route, regarder vers le haut, 24 

regarder vers le bas et rentrer chez moi. Cʹest ce que jʹai vécu. Je ne peux pas venir 25 

ici raconter nʹimporte quoi. 26 

Q.  Monsieur,  vous  nous  avez  dit  que  les  Banyamulenge  étaient  arrivés 27 

le 8 novembre. Pouvons‐nous remonter deux semaines avant cette date, à la fin du 28 
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mois dʹoctobre ? Étiez‐vous au courant de lʹarrivée dʹautres hommes armés dans la 1 

région où vous résidiez ? 2 

R. Depuis que je suis arrivé ici, sʹil y avait, sur le terrain, dʹautres soldats, je lʹaurais 3 

dit.  Il  nʹy  avait  pas  dʹautres  soldats,  il  nʹy  avait  que  les  Banyamulenge  sur  le 4 

terrain.  Je  vous  ai  dit  quʹaprès mon... mon  agression,  jʹai  un œil...  un œil  avec 5 

lequel  je  peux  voir.  Je  nʹai  vu  que  des  Banyamulenge  patrouiller,  faire  des 6 

va‐et‐vient. Je pouvais les voir avec mon unique œil. Sʹil y avait dʹautres groupes 7 

armés, mais  il y aurait eu affrontement ; mais  il nʹy avait pas dʹaffrontements. Ils 8 

étaient les seuls à manœuvrer... à défoncer les portes et à piller les résidences. Ils 9 

régnaient en maîtres absolus.  10 

Avec mon  unique œil,  je  nʹai  pas  vu  un  autre  groupe  armé  opérer  dans mon 11 

quartier. Sʹil y avait dʹautres groupes,  jʹen aurais parlé. Jʹai vu des Banyamulenge 12 

de petite  taille. Est‐ce que cʹétaient des enfants, ou cʹétaient des... des élèves, des 13 

écoliers quʹil a ramassés pour envoyer ici ? Je ne sais pas. Je ne suis pas Dieu pour 14 

savoir le genre de travail que ces enfants, ces personnes de petite taille faisaient au 15 

Zaïre avant de venir ici. Cʹest eux, ils régnaient partout, ils étaient jusquʹau niveau 16 

de PK 13, au niveau de PK 22. Ils étaient au centre de Begoua, ils avaient leur base 17 

à lʹécole de Begoua. Cʹest ce que jʹai vu. 18 

Q. Donc, avant leur arrivée, aucun autre homme armé nʹétait venu depuis Damara 19 

ou  de  la  direction  de  Damara,  ne  sʹest  installé  au  PK 12,  était  allé...  est  allé 20 

combattre dans le centre de Bangui. 21 

R. Non, non, non. Je nʹai rien vu. 22 

Mais sʹil y avait dʹautres groupes armés, pourquoi les Banyamulenge ne s’étaient 23 

pas affrontés avec eux ? Je nʹai pas vu dʹautres groupes armés. Si... Si  je  les avais 24 

vus, je lʹaurais dit. Pourquoi devrais‐je mentir sur ce point ? Cʹest... Cʹest pas bien 25 

de mentir si  lʹon nʹa  rien vu. De quelles  troupes voulez‐vous parler ? Sʹil y avait 26 

dʹautres troupes, pourquoi « ils » ne se sont pas battus avec les Banyamulenge ? Je 27 

nʹai pas entendu des crépitements dʹarmes suite à des affrontements.  28 
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Jʹai seulement vu  les Banyamulenge patrouiller, déposséder  les passants de  leurs 1 

biens. Les Musulmans ont vraiment souffert. Ils étaient systématiquement fouillés. 2 

Les Banyamulenge  les pillaient systématiquement, prenaient  tout ce quʹil y avait 3 

dans leurs maisons, notamment les tapis, les lits. Ils ont... Les Musulmans ont pris 4 

la fuite. Cʹétait la débandade générale.  5 

Je vous  remercie de mʹavoir posé  cette question. Vraiment,  ils  sʹétaient  très mal 6 

comportés  envers  les Musulmans. Personne  ne pouvait  rester... pouvait  vivre  à 7 

Begoua ni les Musulmans ni les non‐Musulmans.  8 

Jʹétais témoin oculaire dʹun Musulman qui passait et le Banyamulenge lui a tendu 9 

un piège prétextant... lui demandait de lui faire la monnaie ; le Musulman stupide 10 

a sorti une  liasse de billets voulant  lui  faire  la monnaie. Atomatiquement,  ils ont 11 

saisi toute la liasse quʹil avait sur lui et lui ont dit de partir.  12 

Maître, je suis à votre disposition. Je suis vraiment bien garni. Posez‐moi toutes les 13 

questions que vous voulez, je vais vous donner les réponses. 14 

Q. Donc,  vous  nʹavez  pas  pu...  pas  vu  ni  nʹavez  entendu  de  combats  armés  à 15 

Bangui ; cʹest ça ? 16 

R. Si seulement il y a des événements dans votre quartier, vous le saurez, mais les 17 

premières personnes qui ont occupé le quartier sont celles‐là qui ont traversé. Je ne 18 

connais  que  les Banyamulenge, mais  si  vous,  vous  savez  le  nom des... dʹautres 19 

troupes  qui  avaient  occupé  la  localité,  vous  pouvez  me  le  dire.  Mais  les 20 

Banyamulenge avaient occupé toute la localité jusquʹau PK 13, jusquʹau PK 22.  21 

Avec qui sʹétaient‐ils affrontés ? Y avait‐il dʹautres troupes sur le terrain ? Si vous 22 

le savez, dites‐le‐moi. Moi, je nʹai pas vu dʹautres troupes sur le terrain. Je nʹai vu 23 

que les Banyamulenge. 24 

Q. Donc, vous nʹavez entendu aucun  tir dʹarmes à  feu, aucun... aucune roquette, 25 

aucune bombe, rien ? 26 

R. Je  le redis encore : quand vous parlez de bombes, où est‐ce que ces bombes‐là 27 

sont  tombées ?  Je  nʹen  ai  pas  entendu parler. Qui  occupait  la  localité pour  que 28 
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cette... cette dernière soit bombardée ? 1 

Q. Donc, vous nʹavez pas vu dʹavion dans le ciel ? 2 

R.  Je ne sais pas. Peut‐être que cet avion‐là venait dʹailleurs. Personnellement,  je 3 

nʹai pas vu dʹappareil volant dans... dans le ciel. Je nʹai vu que les Banyamulenge 4 

qui avaient occupé la localité. Donc, à cet instant, je mʹétais réfugié à Gobongo. Ça, 5 

cʹest ce que jʹai vu. 6 

Q. Monsieur  le  témoin, quʹest‐ce qui aurait pu donner à vos voisins  lʹimpression 7 

que vous aviez quitté Begoua aux premiers échanges de tirs ? 8 

R. Comme je vous lʹai dit, et comme je me permets de le répéter — je vous lʹai dit, 9 

à  vous —,  ma  sœur  a  été  abattue.  Il  était  facile  de  croire  que  jʹaurais  été  la 10 

prochaine victime.  11 

Après  avoir  enterré ma  sœur,  je  suis  allé  au  PK 22.  Jʹai  cru  que  le  calme  était 12 

rétabli,  je suis revenu, et  jʹai été violé — mon épouse et moi. Pourquoi devrais‐je 13 

rester ? Je suis donc reparti à Gobongo.  14 

Après  avoir  vu ma  sœur  être  abattue,  après  avoir  été  violé,  pour  quelle  raison 15 

devrais‐je encore rester dans la maison ? Cʹest pour cette raison que je suis parti à 16 

Gobongo, là où jʹai passé trois mois.  17 

Q. Donc, Monsieur, est‐ce que votre épouse a également rempli un formulaire de 18 

demande de participation de victime ? 19 

R. Oui,  elle  lʹa  rempli,  elle  lʹa  communiqué  à Mme Sayo.  Je  crois  savoir  que  le 20 

dossier est à la Cour, actuellement. Je sais que ce dossier a été transmis à la Cour. 21 

Je le crois fermement. 22 

Q.  Et  est‐ce  que  vous  vous  souvenez  quʹelle  lʹa  fait  en  janvier...  le  28 février —23 

pardon — de cette année — 2011 ? 24 

R. Maître, je vous ai déjà dit que nous nʹavions pas été sensibilisés à temps. Nous 25 

nʹavions pas été sensibilisés. Cʹest grâce à lʹOcodefad que nous avons été informés 26 

concernant les dossiers à établir. Cʹest à partir de là que nous avons commencé à 27 

constituer nos dossiers. Bien avant, nous nʹen étions pas informés. Ce nʹest quʹavec 28 
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le temps que nous avons entendu parler de la Cour pénale internationale. Et cʹest à 1 

ce moment‐là que nous avons constitué les dossiers. Donc, cʹest dans cette lancée 2 

que ma femme a constitué son dossier. 3 

Q. Et est‐ce que vous avez apposé votre signature et (Expurgée) sur son  4 

formulaire à elle ? 5 

R. Mais pourquoi pas ? Puisque jʹai été témoin. Et les faits se sont déroulés en ma 6 

présence, Mesdames les juges.  7 

Est‐ce que vous comprenez... Quʹest‐ce quʹil est en train de me dire là, Madame le 8 

Président ?  9 

Jʹai apposé ma signature, jʹai (Expurgée)! Jusquʹaujourdʹhui, ma femme souffre ;  10 

elle a subi une opération chirurgicale. Elle est en train de souffrir. Elle nʹa pas de 11 

quoi se nourrir. Elle nʹa pas  les moyens  financiers. Si seulement elle était valide, 12 

elle aurait pu exercer le commerce. Actuellement, elle nʹest plus valide ; on peut la 13 

considérer  comme  étant  morte.  Jʹai  le  droit  de  me  plaindre,  de  demander 14 

pourquoi... demander des explications. Pourquoi a‐t‐on envoyé des hommes pour 15 

la violer ?  16 

Jʹai apposé ma signature. Je lʹai vu, jʹen ai été témoin. Je ne peux pas lʹabandonner. 17 

Q. Et savez‐vous ce quʹelle a dit dans cette plainte ?  18 

R.  Maître,  je...  je...  je  ne  sais  pas  la...  la  nature  de  cette  question.  Vous  me 19 

demandez  si  je ne  sais pas  ce  qui  est  arrivé  à ma  femme ? Votre  épouse,  votre 20 

épouse, votre moitié, jʹétais présent !  21 

La plainte a été déposée contre Bemba. Il doit dire pourquoi il a fait traverser des 22 

hommes pour violer mon épouse. On nous doit des explications. Pourquoi a‐t‐elle 23 

été  violée ?  Bien,  oui,  une  plainte  a  été  déposée.  En  tant  quʹépoux,  comment 24 

pouvais‐je ne pas être au courant ? Tout ce quʹelle a subi.  25 

Maître, elle est en  train de  souffrir.  Je crois que  je  suis  le  seul avec  les quelques 26 

moyens financiers que jʹai, je suis le seul à pouvoir lʹassister. Personne dʹautre nʹest 27 

intervenu et, jusque là, personne dʹautre nʹintervient.  28 
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À  mon  avis,  cette  question‐là  nʹest  vraiment  pas...  Maître,  à  mon  avis,  cette 1 

question  a  été  posée  de...  vraiment  de manière  désobligeante.  Je  la  trouve  très 2 

insultante. 3 

Q. Eh bien,  je vais vous  rappeler ce quʹelle dit dans  la plainte pour voir si vous 4 

pouvez mʹexpliquer la teneur de cette plainte. 5 

Me  HAYNES  (interprétation) :  Mesdames  les  juges,  je  comprends  que, 6 

techniquement,  ce  nʹest  pas  possible,  mais  est‐ce  que  vous  voudrez  bien  que 7 

M. Matel (phon) lise le document — il sʹagit du document 87, page 3 —, plutôt que 8 

ce soit moi qui le fasse ? 9 

(Discussion entre les juges sur le siège) 10 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) : Monsieur  Bifwoli,  est‐ce 11 

que vous avez des commentaires à faire à ce sujet ? 12 

(Discussion au sein de lʹéquipe du Procureur) 13 

M. BIFWOLI  (interprétation) : Mesdames  les  juges,  la...  le  Procureur  ne  fait  pas 14 

objection  à  cela,  à  partir  du moment  où  la Défense  prend  en  considération  les 15 

impératifs de sécurité dont le témoin bénéficie. 16 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Haynes... 17 

Me HAYNES (interprétation) : Oui, Madame la Présidente ?  18 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) :  Il  y  a  des  parties  de  ce 19 

document  qui  ne  sauraient  être  lues  en  audience  publique,  mais 20 

exceptionnellement, dans  la mesure  où Me Kilolo  nʹest pas présent,  la Chambre 21 

autorise votre assistant à faire lecture de ce document. 22 

Me  HAYNES  (interprétation) :  Je  vous  en  suis  très  reconnaissant,  Madame  le 23 

Président.  24 

M. MATON : « Le 26 octobre 2002, à 16 h du soir, les hommes armés de Jean‐Pierre 25 

Bemba étaient venus chez moi avec des armes de guerre à  la main, et  ils étaient 26 

habillés en tenue militaire. 27 

Ils  avaient  tiré  des  coups  de  feu  en  lʹair ;  c’était  la  panique. Mon mari  et mes 28 
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enfants  ont  réussi  à  prendre  la  fuite,  sans  bagages.  Ils mʹont  arrêtée  et  ils  ont 1 

couché avec moi. Ils étaient au nombre de cinq personnes à coucher avec moi. 2 

Au même moment, dʹautres ont procédé au pillage des biens matériels qui sont à 3 

lʹintérieur  de ma maison.  Ils mʹont  libérée ;  eux,  ils  sont  restés  dans  la maison 4 

durant cinq mois. »  5 

Me HAYNES (interprétation) :  6 

Q. Monsieur le témoin, est‐il exact que vous êtes parti de chez vous, en compagnie 7 

de vos enfants, sans même prendre le temps de faire une valise, le 26 octobre ? 8 

LE TÉMOIN (interprétation) :  9 

R. Je crois lʹavoir dit à plusieurs reprises : nous nʹavons pris aucun effet personnel 10 

— aucun. 11 

Q. Mais est‐ce que vous avez laissé votre femme ? 12 

R. Cela nous  était arrivé  et nous  étions  ensemble. Vous  savez,  cʹest une  femme. 13 

Certainement, elle a dû varier dans la déclaration. 14 

Nous  avons  ensemble  subi  les  exactions. Et  ce nʹest quʹaprès que nous  sommes 15 

allés à Gobongo. 16 

Q. Alors, essayons dʹéclairer un petit peu votre réponse. 17 

Est‐ce que vous êtes parti avec vos enfants, en laissant votre femme à Begoua ? 18 

R. Je vous le dis en toute sincérité : à lʹépoque des faits, nous avons... nous avions 19 

subi les exactions le même jour, nous avons fui le même jour. Vous savez que cʹest 20 

une femme. 21 

Concernant  le décès,  le meurtre de ma sœur,  je  lui ai demandé de partir avec  les 22 

enfants. Et chacun allait dans une direction. Nous nʹavons... Nous avons pu nous 23 

réunir dans  la brousse parce que nous avons demandé qui était par‐ci, qui était 24 

par‐là. Nous  avons pris un  raccourci pour  atteindre  le quartier Gobongo. Nous 25 

sommes  arrivés  à  Gobongo  et  nous  sommes  revenus.  Après  ces  faits‐là,  nous 26 

sommes repartis à Gobongo. 27 

Je  crois  que  certainement,  vu  ce  quʹelle  a  subi,  cette  variation  de...  dans  les 28 
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déclarations peut sʹexpliquer. 1 

Q. Votre maison a‐t‐elle été occupée pendant cinq mois ? 2 

R.  Je vous  le dis encore :  cʹest une  femme. Cʹest moi qui  suis  lʹhomme.  Je  sais à 3 

quelle date les événements se sont déroulés. Elle,  je ne suis pas sûr quʹelle puisse 4 

sʹen souvenir. 5 

Q. Alors, il y a une chose dont elle se souvient, qui est quʹà 16 h de lʹaprès‐midi du 6 

jour où les troupes de Jean‐Pierre Bemba sont arrivées vous êtes parti. Est‐ce exact 7 

ou ce nʹest pas exact ? 8 

R.  Ce  nʹest  pas  exact.  Elle  ne  sʹest  pas  certainement  rappelée  de  tout.  À  ce 9 

moment‐là, mon  épouse  était  dans  la  cuisine,  et moi  jʹétais  sous  un manguier. 10 

Vous savez, cʹest une femme. 11 

Elle doit  certainement  être  étourdie ;  elle ne  se  rappelle plus de  rien,  elle ne  se 12 

rappelle plus des détails. Mais cʹest moi, son mari, cʹest moi son époux. Je maîtrise 13 

bien  les détails. Si  je nʹétais pas  là, pourquoi elle a mis sur ce papier quʹelle a été 14 

victime de  viol ? Elle  a  été  violée. Nʹest‐ce pas,  vous  venez de  lire  ici  quʹelle  a 15 

confirmé avoir été violée. Certainement, elle ne se rappelait plus de  la date... des 16 

détails concernant la date et le jour.  17 

Si elle avait dit quʹelle nʹavait pas été violée, peut‐être que vous mʹauriez pris pour 18 

un menteur. Elle a été violée. Certainement, suite à cela, elle était un peu étourdie, 19 

et  elle  ne  se  rappelait  plus  les  détails  concernant  la  date  et  lʹheure. Cʹest mon 20 

épouse... cʹest de mon épouse quʹil sʹagit. 21 

Q. Quʹest‐ce que vous avez... entendez en disant  tout à  lʹheure que, vous et elle, 22 

vous vous êtes retrouvez à Gobongo ? 23 

R. Jʹai dit que nous étions partis du PK 22. Vous savez, après lʹenterrement de ma 24 

sœur,  je les ai suivis à PK 22, parce que  jʹétais...  je faisais objet de menaces, ici. Je 25 

les  ai  retrouvés  à PK 22. Après un moment, nous  étions  revenus  à Gobongo  en 26 

prenant  un  chemin  qui  passait  par  la  brousse.  Et  après  Gobongo,  nous  étions 27 

revenus  à  la  maison.  Cʹest  à  ce  moment  que  nous  avions  été  agressés 28 
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sexuellement... agressés. Et cʹest après cette agression que jʹai décidé à ce que nous 1 

passions par  la colline avant... afin de retourner à Gobongo. Cʹest moi son mari ; 2 

cʹest moi qui  lʹai  épousé.  Je maîtrise  les détails. Nous  avions passé  trois mois  à 3 

Gobongo après lʹagression. 4 

Q. Et donc avant de signer sa fiche, pourquoi ne lui avez‐vous pas dit quʹelle avait 5 

oublié de mentionner le meurtre de votre sœur ou votre viol ? 6 

R. Cʹest cela.  7 

Chaque  victime  avait  sa manière  à  elle  de  relater  ce  qui  lui  est  arrivé.  Elle  ne 8 

pouvait pas relater les faits à ma place. Jʹavais ma déclaration à moi. 9 

Imaginez,  Maître,  vous  voulez  porter  plainte,  déposer  plainte  devant  une 10 

juridiction,  est‐ce  que  vous  allez  demander  à  quelquʹun  dʹautre  dʹintervenir ? 11 

Allez‐vous  parler  de  quelquʹun  dʹautre  dans  votre  plainte ?  Chaque  victime 12 

devrait relater... donner son récit des faits. Elle parlait de son cas, et moi, je devais 13 

parler de mon cas. 14 

Ce nʹétait pas comme ça que ça sʹétait passé. Elle a été violentée, elle a été violée ; 15 

c’était à elle dʹen parler. Mais, par contre, moi, en tant que son mari, je devais aussi 16 

en parler. Si  jʹavais nié quʹelle avait été violée, peut‐être que vous mʹauriez pris 17 

pour un menteur. Elle avait son récit à faire, et moi jʹavais aussi mon témoignage à 18 

déposer.  19 

Voilà, cʹest comme... ça sʹétait passé de cette manière. 20 

Q. Mais selon elle, vous nʹétiez pas présent au moment où elle a été violée ; est‐ce 21 

exact ? 22 

R.  Maître,  cʹest  une  femme.  Chaque  être  humain  a  sa  manière  de  relater  un 23 

événement quʹil a vécu. Jʹétais présent pendant le viol. Elle a sa propre déclaration, 24 

et moi jʹai la mienne. 25 

Mais pourquoi elle a confirmé avoir été violée ? Voilà une question que je voudrais 26 

vous poser.  27 

Vous venez de lire le document quʹelle a écrit, ça fait état de viol. Si je nʹétais pas 28 
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présent, comment devrais‐je en témoigner ?  1 

Maître, jʹétais bel et bien présent. Mon épouse est tout aussi analphabète que moi. 2 

Peut‐être quʹelle ne sait pas comment relater ce qui sʹétait passé.  3 

Hier,  je vous  ai dit,  ici, que nous  étions  ensemble  lorsque nous  étions  agressés. 4 

Maintenant, dans le document que vous avez lu, vous avez parlé du viol de mon... 5 

de mon épouse. 6 

Q. Eh bien,  reprenons un  certain nombre de  choses que vous avez  relatées à  ce 7 

sujet dans le passé, et en utilisant la même procédure, si vous le permettez.  8 

Me HAYNES (interprétation) : Je voudrais que nous reprenions le document de la 9 

Défense  n°  10,  page  9.  Et  je  vous  serais  reconnaissant  que  nous  placions  ce 10 

document à lʹécran pour le bénéfice de lʹaccusé, qui autrement ne peut pas lire ce 11 

passage. 12 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 13 

Q. Monsieur, voilà ce que vous avez dit à Mme Paolina Massidda, votre avocate à la 14 

Section des victimes, à la Cour internationale. Est‐ce que vous pouvez écouter avec 15 

soin ce qui va vous être lu ? 16 

M. MATON :  « Alors  que  jʹétais  chez moi,  à  la maison,  les  Banyamulenge  ont 17 

assailli mon quartier.  Jʹai  fui pour me  réfugier au PK 22.  Ils en ont profité pour 18 

vider ma maison, emportant une mobylette, une machine à coudre, des matelas. 19 

Ils nous ont suivis  jusquʹau PK 22 où nous étions obligés de nous cacher dans  la 20 

forêt. 21 

Jʹai reçu une balle à la cheville droite. Ils ont abattu ma sœur.  22 

Lorsque les Banyamulenge sont rentrés dans ma maison, jʹétais avec mes femmes 23 

et mes enfants. Ils ont tué ma sœur cadette, qui était à la maison, avec moi, et ils 24 

lui ont pris 800 000 francs CFA. Ma sœur habitait avec moi. Lorsqu’ils ont tué ma 25 

sœur, jʹai réagi car je voulais quʹils me tuent aussi, pensant que ça ne valait plus la 26 

peine de vivre. Jʹai reçu une balle à la cheville droite. 27 

En tombant,  jʹai heurté des cailloux et  je me suis blessé à  lʹœil gauche. Depuis,  je 28 
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continue à avoir des problèmes de vue, je vois flou de cet œil. »  1 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Aux fins de la transcription, 2 

ce qui a été lu nʹest pas la même chose que ce qui figure dans la demande. Il sʹagit 3 

dʹinformations supplémentaires. 4 

Me HAYNES  (interprétation) :  Il sʹagit des deux. En  fait,  il sʹagit de  la section D, 5 

paragraphe 1 de  la  feuille  de  demande  et  du  paragraphe 2 de  la  section 6 

supplémentaire, qui figure à la page 23 du document. 7 

Q. Monsieur le témoin, est‐ce que lʹon peut éclaircir un certain nombre de points ?  8 

Vous nʹavez pas réellement perdu un œil, nʹest‐ce pas ? 9 

LE TÉMOIN (interprétation) :  10 

R. Vraiment,  si  je nʹavais pas  eu des problèmes  au niveau de  lʹœil, pourquoi  le 11 

médecin lʹa opéré à Bangui ?  12 

Jʹai  le certificat médical avec moi,  ici,  je ne peux pas venir  ici mentir au nom de 13 

quelquʹun.  14 

Jʹai le certificat médical ici, avec moi. Le médecin de lʹONG AMAD (phon.), ce sont 15 

eux qui mʹont opéré à l’hôpital de Bimbo. Si vous voulez, téléphonez à l’hôpital de 16 

Bimbo, vous verrez que ce sont  les médecins d’AMAD  (phon.) qui étaient venus 17 

mʹopérer lʹœil. 18 

Jʹai le papier ici chez moi, dans ce bâtiment. 19 

Ce nʹest pas parce que je suis pauvre que je vais faire un faux témoignage, ici. 20 

Tout  ce  qui  sʹest  dit,  ici,  là,  je  trouve  ça  comme  des  propos  intentionnellement 21 

malveillants, mais je remets tout entre les mains de Dieu. 22 

Q. Quand avez‐vous été opéré de lʹoeil ?  23 

R. Oui, je me rappelle très bien la date, mais ça... il y a de cela un mois... Il y a de 24 

cela  un  mois  que  jʹai  subi  lʹintervention  chirurgicale.  Les  médecins  de  lʹONG 25 

AMAD (phon.) étaient venus dʹun pays étranger afin de mʹopérer. 26 

C’était à l’hôpital de Bimbo, nouvellement construit par les Chinois. 27 

Je répète que jʹai le certificat médical ici, avec moi. Cʹest dans « mon » poche... dans 28 
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ce bâtiment. 1 

Q.  Comment  et  où  avez‐vous  été  blessé,  avez‐vous  reçu  la  blessure  qui  vous 2 

handicape un peu du point de vue de votre vue ? 3 

R.  La  balle  que  jʹai  reçue,  la  cicatrice  se  trouve  au  niveau  de ma  cheville.  Jʹai 4 

souffert. Jʹai du me soigner traditionnellement. 5 

Q. Quelle cheville : la droite ou la gauche ? 6 

R. La gauche.  7 

Q. Et cʹest arrivé où : au PK 12 ou au PK 22 ? 8 

R. Cʹétait au PK 12, pas au PK 22. Je crois que cʹest avec toutes ces blessures que je 9 

me  suis déplacé pour  aller  au PK 22. Et  cʹest  lorsque nous  sommes  rentrés  que 10 

nous avions été violés, parce que jʹavais décidé de mourir, vu quʹils avaient abattu 11 

ma sœur. Mais un des soldats a demandé aux autres de ne pas mʹabattre. Il a juste 12 

tiré sur moi. 13 

Q. Et comment avez‐vous subi la blessure qui a touché votre œil ? 14 

R. Mesdames, Messieurs, depuis trois jours... Je sais que vous êtes des juges ; je ne 15 

peux pas  changer de  version.  Je  vous  ai dit  que  cʹest parce  que ma  sœur  a  été 16 

abattue — ma propre sœur.  Je me suis dit : quʹest‐ce quʹil  fallait  faire ? Le soldat 17 

avait une bague à un de ses doigts. Il mʹa frappé à  lʹœil et  il a utilisé ses rangers 18 

pour me donner des coups de pied. Cʹest la bague qui mʹa causé des blessures. Et 19 

aujourdʹhui,  le  conseil  se  permet  de  tenir  des  propos  insultants. Mais  je  le  lui 20 

pardonne. Un jour, il sera aussi vieux que moi. Tout ce que jʹai subi de la part des 21 

soldats de Bemba,  je  les remets à Dieu. Ma sœur a été abattue.  Il nʹy a personne 22 

pour sʹoccuper de moi. Aujourdʹhui, ma sœur est à 6 mètres sous terre. Je nʹai plus 23 

lʹoccasion de la voir. Mais ça, ce sont des choses de la vie ; ça arrive. Je mʹen remets 24 

à Dieu. 25 

Cʹétait une bague, et il lʹavait au doigt. 26 

Q. Pourquoi avez‐vous dit...  27 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) :  Maître  Haynes, 28 
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pourriez‐vous appliquer, sʹil vous plaît, la règle des cinq secondes, sans quoi cʹest 1 

même votre question qui nʹapparaît pas à la transcription. 2 

Me HAYNES (interprétation) :  3 

Q. Pourquoi  avez‐vous dit  à Paolina Massidda que vous  avez  été blessé  à  lʹœil 4 

suite à une chute sur des pierres après avoir été... après que lʹon vous ait tiré à la 5 

cheville ? 6 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Référence, Maître Haynes.  7 

Me HAYNES (interprétation) : Document 10, page 23, paragraphe 2.  8 

LʹINTERPRÈTE  SANGO‐FRANÇAIS :  Lʹinterprète  sango  nʹa  pas  compris  la 9 

question du conseil ; peut‐il répéter, sʹil vous plaît ? 10 

Me HAYNES (interprétation) : Certainement. 11 

Q. Pourquoi avez‐vous dit à Mme Massidda que votre blessure à lʹœil venait de la 12 

chute que vous avez faite lorsque vous avez été blessé par balle à la cheville ? 13 

LE TÉMOIN (interprétation) :  14 

R. Vous savez, ça, ce sont des documents consignés. Je ne pense pas avoir eu cette 15 

version.  Elle  a  dû  certainement  se  tromper,  parce  que,  vous  savez,  on  peut 16 

commettre des fautes, on peut se tromper. Il se peut quʹelle se soit trompée dans la 17 

transcription de ma réponse. 18 

Même si jʹétais tombé, mais cela, cʹétait à cause de qui ? Si jʹai reçu un coup à lʹœil, 19 

cʹétait qui ? Cʹétaient les Banyamulenge ! 20 

Vous  ne pouvez pas,  comme  ça, pour  rien,  être  atteint dʹune  balle. Cʹest‐à‐dire 21 

quʹil y a un auteur quelque part. Ce nʹest pas par hasard. Il y a des auteurs. Il y a 22 

des personnes qui ont provoqué cela. 23 

Voilà la réponse que je peux vous donner. Ce sont les Banyamulenge qui ont causé 24 

cela,  parce  que  sʹils  nʹétaient  pas  venus  à  Bangui,  on  nʹaurait  jamais  parlé  des 25 

Banyamulenge ; personne ne les aurait accusés. 26 

Jʹai été touché. Si vous êtes touché, cʹest que vous savez qui vous a touché. Sʹil y a 27 

un accident, on sait qui en est lʹauteur. On transporte la victime à lʹhôpital, et cʹest 28 
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la personne qui a causé lʹaccident qui en est le responsable. Je nʹen connais pas un 1 

autre  responsable. Ce  sont  les Banyamulenge  qui  ont provoqué  tout  ce  que  jʹai 2 

subi, et moi, et mon épouse, et ma sœur. Non, ça, cʹest une humiliation. Je  le dis 3 

encore : je mʹen remets à Dieu. 4 

Q. Bien, jʹai peur de ne pas comprendre votre réponse. 5 

Est‐ce que vous dites que vous avez été blessé à lʹœil parce que vous avez reçu des 6 

coups de pied ou est‐ce que vous dites que vous avez été blessé à lʹœil suite à une 7 

chute sur des pierres ? 8 

R. Maître,  je vous ai dit que, dans un premier  temps,  jʹai reçu une balle. Cela est 9 

consigné. Je crois quʹon a bien parlé de blessures par balle. Et après la blessure par 10 

balle, jʹai reçu un coup à lʹœil. Il mʹa donné un coup à lʹœil, et ensuite a utilisé ses 11 

pieds pour me donner des coups. 12 

Maître, vraiment,  je...  je ne vais pas me  fâcher.  Je vous prie de continuer à poser 13 

vos questions, même si elles sont insultantes. 14 

Q. Et cʹest arrivé quand, ça ? 15 

R. Les choses se sont déroulées comme jʹai déjà eu à le dire.  16 

Cʹétait  la  journée  où ma  sœur  a  été  abattue,  et  je  ne peux pas  varier  en  ce  qui 17 

concerne la date.  18 

Si ma sœur nʹavait pas été abattue... comme jʹai vu que ma sœur a été abattue, jʹai 19 

tenté de résister. Il mʹa donné un coup à lʹœil avec la bague quʹil portait à un doigt, 20 

et ensuite, il mʹa roué de coups de pied. 21 

Je  crois  avoir dit  tout  cela  à Massidda parce  que,  certainement,  elle devait  être 22 

fatiguée aussi, pour avoir beaucoup travaillé. 23 

Jʹai  reçu des coups de pied, des coups de  rangers.  Je vous  le dis,  je ne suis plus 24 

valide puisque  je nʹai plus la... lʹintégralité de ma vue et  je ne peux pas pratiquer 25 

les activités agricoles. Je me considère comme un homme fini. 26 

Q. Vous avez entendu ce que Paolina Massidda vous a relu, donc pourquoi ne pas 27 

lʹavoir dit... lui avoir dit que vous aviez été violé ? 28 
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R. Non,  je  lʹai dit. Pourquoi ne  lʹaurais‐je pas  fait ?  Je ne sais pas comment elle a 1 

consigné ma déposition. À Bangui, jʹai eu à le dire, je... et je le maintiens. Je pense 2 

quʹelle  sʹest  trompée dans  sa prise de notes.  Je  crois que  cette déclaration,  je  lʹai 3 

tenue depuis Bangui. Ce nʹest pas seulement ici. Si seulement  je ne lʹavais pas dit 4 

auparavant,  je nʹaurais pas fait cette déclaration ici. Tout de même,  je ne suis pas 5 

fou. Je garde encore toute ma... toutes mes facultés, même si jʹai un œil qui ne... qui 6 

est perturbé, mais  je crois avoir tout dit aux  juges. Je nʹai pas eu honte de le dire. 7 

Jʹai tout dit aux juges. 8 

Q. Bon, bien... une nouvelle fois, vous avez pu entendre ce que vous aviez déclaré 9 

à Mme Massidda. 10 

Pourquoi ne pas lui avoir dit que votre épouse avait été violée ? 11 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Oui, Monsieur Bifwoli.  12 

M. BIFWOLI  (interprétation)  :  Mesdames  les  juges,  je  me  vois  contraint  de 13 

présenter une objection à  ce  stade, et  je note quʹil  sʹagit  là des... exactement des 14 

mêmes  questions  qui  ont  été  posées  hier  au  témoin.  Je  fais  référence  à  la 15 

transcription T‐134,  ligne... pardon page 33,  ligne 4 : « Pourquoi nʹavoir pas dit à 16 

Mme Massidda que vous aviez  été  sodomisé ? Et pourquoi nʹavez‐vous pas dit à 17 

Mme Massidda que votre femme a été violée ? »  18 

Tout ça, ça a été répondu déjà. Merci. 19 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Haynes.  20 

Me HAYNES (interprétation) : La différence, cʹest quʹhier il disait quʹil lʹavait dit à 21 

Mme Paolina Massidda, et maintenant on  lui a  lu  ce quʹil  lui avait dit, donc  cʹest 22 

une question mais dans un contexte complètement différent. 23 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Vous persistez à demander 24 

au témoin, Maître Haynes, « Pourquoi ne lui avoir pas dit que votre femme avait 25 

été violée ? » Et cʹest exactement, mot pour mot,  la même question qui avait déjà 26 

été posée auparavant, et même hier,  je crois. Mais si vous insistez, nous risquons 27 

de  continuer  à  faire des  ronds,  ici,  dans  lʹeau, mais  enfin,  cʹest  à  vous de  voir. 28 
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Jʹautorise la question. 1 

Me HAYNES (interprétation) : Merci. 2 

Q. Monsieur le témoin, pouvez‐vous expliquer pourquoi, dans le compte rendu de 3 

votre entretien avec Mme Paolina Massidda qui vous a été relu en sango, pourquoi 4 

dans ce compte  rendu  il nʹy a aucune  référence à votre viol ou au viol de votre 5 

femme ? 6 

LE TÉMOIN (interprétation) :  7 

R. Ça veut dire que tout ce que nous avions dit nʹest pas véridique ? Moi, je vous 8 

dis la vérité.  9 

Si  seulement Massidda peut venir.  Jʹai  fait  toutes  ces déclarations  à Massidda  à 10 

Bangui. Si  je ne  lʹavais pas  fait à Bangui,  je ne pense pas que  jʹaurais été  invité à 11 

témoigner, Maître. Si je nʹavais pas fait cette déclaration, je ne serais pas venu ici. 12 

Hier,  jʹen  ai  parlé  publiquement. Vous  venez  de  lire  la  déclaration. Vous  avez 13 

vous‐même fait état de ce que ma femme a été violée.  14 

Si seulement ce nʹétait pas dans  les documents que vous avez, mais vous avez  le 15 

document. Il est dit dans ce document que la femme dʹuntel a été violée. Vous êtes 16 

au courant, mais vous tournez en rond. Non, Maître.  17 

Si  je ne  lʹavais pas dit  aux  juges, hier, vous  avez pris  la  fiche, vous  avez  fait  la 18 

lecture  de  la  fiche  de  mon  épouse.  Quelles  questions  voulez‐vous  encore  me 19 

poser ? Voulez‐vous que  je présente mon anus pour que vous vous rendiez bien 20 

compte ? Peut‐être voulez‐vous  le voir. Mais  si vous  le  souhaitez,  on peut  aller 21 

dans une salle, que je puisse me déshabiller. Peut‐être que cela va vous apaiser.  22 

Je nʹai pas autre chose à ajouter. Je considère cela comme une  insulte. Je ne tiens 23 

pas à mʹénerver, ni encore à entrer en confrontation avec vous, mais  je donne  la 24 

version des faits que  jʹai vécus. Je  laisse  la Cour apprécier. Je ne suis pas  là pour 25 

polémiquer. Si cʹétait le cas, je serais resté à Bangui.  26 

Je  nʹexprime  ici  que  ce  que  jʹai  ressenti  suite  aux  exactions  commises  par  les 27 

Banyamulenge. 28 
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Vous, vous nʹavez pas subi  les mêmes exactions.  Je crois que vous étiez bien au 1 

frais.  Vous  nʹétiez  pas  à  Bangui.  Nous,  nous  avons  souffert  et  nous  nous 2 

soumettons aujourdʹhui à la justice. 3 

Je  conçois mal  que  vous utilisiez des propos  injurieux.  Je nʹai pas de problème 4 

avec vous. Moi, je suis à la disposition des juges et je mʹen tiens à cela. Merci. 5 

Q. Monsieur le témoin, pouvez‐vous nous aider et nous dire pourquoi ce nʹest que 6 

le  28 février  de  cette  année  que  votre  épouse  a  renseigné  un  formulaire  de 7 

demande de participation des victimes ? 8 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Cette question a aussi déjà 9 

été posée, mais enfin, allons‐y, une nouvelle fois.  10 

Monsieur le témoin, cʹest le juge Président qui vous parle.  11 

Q.  La  Défense  vous  a  demandé  si  vous  saviez  pourquoi  votre  épouse  avait... 12 

nʹavait  rempli  le  formulaire  de  demande  de  participation  de  victime  quʹen 13 

février 2011 et non pas avant. Est‐ce que vous avez une réponse à cette question ? 14 

LE TÉMOIN (interprétation) :  15 

R. Merci, Madame le juge.  16 

Pourquoi ne  lʹa‐t‐elle pas  rempli ? Mais elle était  souffrante. Elle était  souffrante 17 

suite  à  ce  quʹelle  a  subi.  Elle  nʹavait  donc  pas  la  possibilité  de  remplir  ce 18 

formulaire.  Et  à  lʹheure  actuelle,  je  vous  le  dis,  elle  a  subi  une  opération 19 

chirurgicale. Elle a été  contaminée. Voilà  la  raison pour  laquelle elle nʹa pas, en 20 

temps nécessaire, rempli ce formulaire, très chère Madame le Président.  21 

Me  HAYNES  (interprétation)  :  Madame  le  Président,  pouvons‐nous  conclure 22 

lʹaprès‐midi à huis clos partiel, sʹil vous plaît ? 23 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  :  Je pensais que vous alliez 24 

dire : « Pouvons‐nous conclure ? », tout court.  25 

Greffier dʹaudience, sʹil vous plaît, pouvons‐nous passer à huis clos partiel ? 26 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 55) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Passage en audience publique à 15 h 59) 2 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame 3 

le Président. 4 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Monsieur  le  témoin,  ça 5 

suffit pour  aujourdʹhui. Ça  a  été une  longue  journée. Nous  allons  suspendre  et 6 

nous espérons que vous aurez une bonne nuit et que vous pourrez vous reposer 7 

pour reprendre demain matin, à 9 h 30. 8 

LE TÉMOIN (interprétation) : Merci beaucoup, Madame le Président. 9 

Que Dieu vous bénisse, que Dieu vous donne  la  sagesse, afin dʹaccomplir votre 10 

mission. 11 

Je vous remercie. 12 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Monsieur le témoin. 13 

On mʹinforme que nous siégerons, demain, en salle dʹaudience n° 2, donc 9 h 30, 14 

en salle n° 2. 15 

Merci  à  lʹéquipe de  lʹAccusation ; merci  aux  représentants  légaux des  victimes ; 16 

merci à lʹéquipe de la Défense ; merci à M. Jean‐Pierre Bemba Gombo ; merci à nos 17 

amis sténotypistes et interprètes.  18 

Nous suspendons pour la journée et nous reprendrons demain matin, 9 h 30, salle 19 

dʹaudience n°2.  20 

Je demande donc au greffier dʹaudience de bien vouloir passer à huis clos afin que 21 

le témoin puisse être raccompagné à lʹextérieur du prétoire. 22 

(Passage en audience à huis clos à 16 h 02) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Lʹaudience est levée à 16 h 03) 28 
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